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  Forord


  Denne boken er skrevet til deg som har valgt å studere litteratur. Kanskje kommer du rett fra videregående skole og er helt fersk som student? Kanskje har du studert andre fag, og lurer på hva som er spesielt med litteraturstudiet? Eller kanskje du har vært en stund i arbeidslivet, og har lyst til å lære noe nytt?


  På litteraturstudiet vil du bli kjent med språklige kunstverk, både klassiske og helt nye, og du vil lære et språk for å si noe om dem. Du vil bli kjent med ulike måter å forholde deg til tekster på, og ulike måter å snakke om dem på. Du vil få vite mer om kulturen og historien som tekstene er en del av, og du vil også lære mer om deg selv, for litteraturvitenskap er et dannelsesfag; vi utvikler oss når vi leser. Ved å studere tekster skrevet på helt ulike tidspunkt og fra helt ulike kulturer, kan vi også utvikle våre evner til å samhandle med andre mennesker.


  De fleste litteraturstudenter trenger tid til å komme inn i faget. Det tar tid å lære seg det analytiske språket. Mange synes nok at de hører vanskelige ord i starten – som «estetikk», «diegetisk nivå» og «dekonstruksjon». I verste fall kan man føle seg utenfor og ensom i faget – men man er i godt selskap, for mange har det slik! Å lære seg et nytt språk, i dette tilfellet det litteraturvitenskapelige fagspråket, er krevende, men du vil merke at du stadig kan snakke mer uanstrengt om litteratur. Etter hvert vil du snakke fagspråket flytende, og på slutten av studiet har du blitt en del av det litteraturvitenskapelige fellesskapet.


  Denne boken er ment å gjøre det enklere å studere litteratur. Jeg forsøker å formulere mine egne og andre læreres forventninger tydelig, og jeg forklarer hvorfor vi vil at studentene skal lære det vi ønsker at de skal lære. Forhåpentligvis vil du forstå hvorfor studiet er bygd opp slik det er når du har lest denne boken. Mitt mål er at den skal gi deg et fundament du kan bygge videre på. Det er ikke plass her til å gå i dybden av alle temaer, derfor vil du etter hvert kapittel finne en liste over anbefalte bøker hvor du kan lese videre om tematikken. Innenfor rammene av denne boken blir jeg nødt til å forenkle litt (utover i studiet blir det snart vanskelig nok), og jeg håper at boken vil hjelpe deg godt i gang.


  Jeg har som utgangspunkt at man bare kan lære seg et språk når man bruker det. Vil vi lære å snakke et annet språk, må vi vie tid til å lytte til andre, men også våge å snakke selv. Vi tar til oss responsen vi får fra andre, og vi gir andre tilbakemelding på det de sier. Ingen kan lære seg å snakke helt alene. Man lærer seg et språk i samspill med dem som deltar i det kulturelle fellesskapet. Det gjelder også fagspråk og fagfellesskap. Kollokvier – studentstyrte grupper som jobber med faget uten at en lærer er til stede – kan være et godt sted for å trene og utvikle sin litteraturvitenskapelige stemme. Denne boken kan brukes aktivt når dere arbeider i slike grupper, eller du kan lese den på egen hånd for å få et overblikk tidlig i studiet.


  Når jeg underviser studenter, snakker jeg med dem om gamle og nye tekster i ulike sjangre ut fra en rekke forskjellige perspektiver. Under skrivingen av denne boken har jeg sett for meg studenter slik jeg møter dem hvert år på introduksjonsforelesningene på begynnernivået i litteratur ved Universitetet i Bergen. Derfor henvender jeg meg også direkte til studenten i teksten.


  ***


  Jeg vil takke følgende kollegaer for å ha lest og kommentert deler av manuset: Aasta Marie Bjorvand Bjørkøy, Pål Bjørby, Anna Bohlin, Hanna Eglinger-Bartl, Anders M. Gullestad, Erik Bjerck Hagen, Wolfgang Hottner, Erlend Liisberg, Marie Magnor, Linda Nesby, Fredrik Parelius, Frode H. Pedersen, Øygunn Prestegård, Jørgen M. Sejersted, Nora Simonhjell, Elin Stengrundet, Inga Undheim og Eirik Vassenden. Jeg vil også særlig takke min redaktør i Fagbokforlaget, May Helene Solberg.


  Bergen i februar 2023


  Christine Hamm


  Om bruken av sitater og kilder i denne boken


  Når jeg siterer fra skjønnlitterære tekster, bruker jeg førsteutgaven av verket der den er lett tilgjengelig. Derfor vil du møte på noen tekster i eldre språkform når jeg viser eksempler.


  Når jeg henviser til viktige kilder i parentes, finner du mer utførlig informasjon om dem i litteraturlisten bak i boken. Her har jeg prøvd å henvise til bøker og artikler som er lett tilgjengelige ved norske biblioteker og på nb.no. Som oftest henviser jeg til den nyeste oversettelsen av et verk.
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    Del 1


    Litterære invitasjoner

  


  1


  Å stille gode spørsmål


  Å studere litteratur betyr i første omgang å lese litteratur. «Studium» er et latinsk ord som betyr iver og strev, mens «litteratura» betyr skrift eller bøker på latin. Du skal altså ivrig lese tekster! Det er vel noe du synes er helt greit? Kanskje liker du å lese fantasyserier, som J.K. Rowlings fortelling om Harry Potter? Kanskje kjøper du alltid den nyeste boken av Jon Fosse? Kanskje følger du med på hvordan det går med Harry Hole i Jo Nesbøs krimromaner, eller kanskje du liker Linnéa Myhres bøker og blogginnlegg?


  Som litteraturstudent skal du ikke bare lese litteratur som ligger på bestselgerlisten i bokhandelen. Vi leser også en del eldre tekster, for eksempel et gresk epos, et Shakespeare-drama og en Amalie Skram-roman. Du vil lese tekster som du kanskje ikke forstår ved første øyekast, for eksempel Gunvor Hofmos modernistiske dikt. Da gjelder det å stille gode spørsmål, som vi så søker svar på i fellesskap. Ved å stille spørsmål, inviterer du også andre til å reflektere og samtale om litteraturen.


  De litterære verkene vi gjennomgår på et kurs, vil som regel stå på en pensumliste. Det er de tekstene faglærerne forventer at du har lest når du går opp til eksamen i faget. Men det er ikke nok å pløye gjennom tekstene – vi må møte dem med nysgjerrighet. Vi må stoppe opp underveis i lesningen og tenke: Hva er interessant her? Er det noe som ikke gir mening? På litteraturstudiet leser vi ikke bare for å la oss underholde av en god historie. Tenk deg heller teksten som en invitasjon til refleksjon: Hva har du lest, hvordan har du reagert, og hva kan du si om din reaksjon? Hva er det du lurer på mens du leser? Og hvordan kan du finne svar på det du lurer på?


  La oss se på noen slike spørsmål vi kan stille under lesingen, og antyde noen måter vi kan finne svar på. Vi starter med en tekst som er ukjent for de fleste nye studenter. I 1898 ga Amalie Skram ut Afkom, det siste bindet i romansyklusen Hellemyrsfolket. En romansyklus fungerer litt som en serie: Den består av en rekke sammenhengende romaner, ofte om de samme romanpersonene, men den kan for eksempel også følge en familie over flere generasjoner, slik Hellemyrsfolket gjør. På skolen har du kanskje lest det første bindet, Sjur Gabriel (1887). Det handler om Sjur Gabriel og Oline, som lever på en fattig gård ute på Hellemyren utenfor Bergen. I Afkom blir vi kjent med deres oldebarn, søskenparet Severin og Sofie (Fie), som bor i Bergen sentrum rundt 1880. Severin går på byens latinskole, mens Fie går på en skole for jenter. De er dårligere kledd enn de andre barna, og de må hjelpe til hjemme når de helst skulle ha gjort lekser. I et av de første kapitlene klandrer femten år gamle Fie moren for at hun alltid utnytter hennes arbeidskraft og stadig kritiserer henne for å ikke jobbe godt nok. Moren Petra, som egentlig er frustrert over ektemannens manglende evne til å skaffe familien nok penger, mener at Fie fortjener pryl fordi hun er oppsetsig, og Severin tilbyr seg å hjelpe til. Han tar tak i stokken og slår mens hans «ansigt lyste som af gridsk kådhed». Fie forsøker å beskytte seg mot slagene, og brått stopper Severin med å slå:


  Han løfted spanskrøret til fornyede slag, men idetsamme tog Fie hænderne bort fra ansigtet og Severin så udtrykket i hendes øjne. Da var det liksom hans hånd lammedes, og han mumled forfjamset noget om, hvorfor hun skulde være så’n da. (Skram, 1898, s. 17)


  Her kan vi få lyst til å stille noen spørsmål: Hvorfor vil Severin slå søsteren sin? Og hvorfor slutter han når han møter Fies blikk? Hva er forholdet mellom bror og søster? Hvilken rolle spiller denne scenen i fortellingen om familien Myre? Hva vil forfatteren fortelle oss med denne skildringen, og med romanen som helhet? Hvorfor fremstiller Skram scenen slik hun gjør, med de uttrykkene hun velger? Er denne teksten typisk for tiden da boken ble utgitt?


  Hvis du leser hele romanen, vil du oppdage at de to søsknene vokser opp i et hjem der moren har ambisjoner om å klatre på den sosiale rangstigen, mens faren deres sliter med å få endene til å møtes. Etter en rekke mislykkede økonomiske transaksjoner havner faren i gjeldsfengsel. Severin lever under et konstant press: Han skal være like god og fin som kameratene på latinskolen, men samtidig får han ikke tid eller ro til å lese hjemme, og de har heller ikke nok mat eller varme klær. Aggresjonen han opparbeider seg, får utløp når søsteren påpeker at han ikke er invitert til fest hos den rike klassekameraten Henrik. Det er da han tilbyr seg å slå søsteren. Men de to søsknene er også nært knyttet til hverandre. Severin innser plutselig at de to er i samme båt, og han lar stokken synke når Fie ser bedende på ham. Scenen illustrerer hvordan relasjonene i Myre-familien preges av deres sosiale og økonomiske situasjon, og hvordan de undertrykkende mekanismene så å si nedfeller seg i menneskers psyke. Forfatteren hadde en spesiell interesse for unge menneskers liv, og hun ville utforske hva som skjer når foreldrene ikke ser og anerkjenner deres behov (jf. brev til Peter Nansen, trykt i Skram, 1955, s. 170–171).


  At forfatteren er interessert i hvordan barn blir preget av sosiale og økonomiske forhold, blir synlig gjennom at teksten formidler hva Severin føler og tenker. Skram lar romanpersonene anskueliggjøre hvordan menneskene har det i det klassedelte samfunnet på 1880-tallet, sett fra deres perspektiv (Dahl, 1984, s. 60). Når du har lest flere romaner fra samme tidsperiode, vil du finne ut at dette er typisk for litteraturen i denne perioden.


  Spørsmålet «hvorfor» er det viktigste i møtet med litteratur. Det leder deg til en grundig utforskning av teksten. Derfor kan det være lurt å lage notater mens du leser – skriv ned det du vil vite mer om. Etter at du har formulert spørsmål til teksten, kan du gå videre og prøve å sortere dem. Hva vil du vite mer om, og hva slags informasjon trenger du? Kanskje lurer du på hvordan handlingen i romanen utvikler seg, og hvilke roller Severin og Fie spiller i den. Du lurer kanskje på hva slags personlighetstyper de er, og du kan forsøke å beskrive dem. Du kan for eksempel si noe om kjønn, alder og egenskaper, men også deres familie- og klassebakgrunn. Det er også viktig at du innhenter litt informasjon om tiden da hendelsene i romanen utspiller seg, det vil si rundt 1880. Hvordan så verden ut på det tidspunktet? Og hvordan så litteraturen ut da Skram skrev sin roman?


  For å finne ut mer om litteraturen i romanens samtid, kan det være lurt å oppsøke et litteraturhistorisk oversiktsverk, for eksempel Norsk litteratur i tusen år av Bjarne Fidjestøl med flere, eller Per Thomas Andersens Norsk litteraturhistorie. Der vil du se hvordan andre har kommentert og plassert Afkom i det litterære landskapet. Du vil fort finne ut at romanen betegnes som en naturalistisk tekst. Romanen ble skrevet i en periode da naturvitenskapen var i en voldsom utvikling, og mange forfattere utforsket mennesker og samfunn med lignende metoder som man brukte for å utforske naturen (Andersen, 2001, s. 213). Det var også en utbredt oppfatning at mennesket var styrt av sin natur; at kroppens behov styrte den sosiale atferden (Engelstad, 1988, s. 201).


  En av de første som tydelig uttalte et naturalistisk litteratursyn var den franske forfatteren Émile Zola (1840–1902). Han mente at en romanforfatter gjennomfører et slags eksperiment når han plasserer en person inn i en situasjon. Slik kan forfatteren studere hvordan romanpersonen utvikler seg ut fra sitt utgangspunkt – sine medfødte egenskaper og miljøet personen lever i (Zola, 1880). Selv om Zola utvikler sine perspektiver i Frankrike, fikk hans tanker betydning for litteraturen i andre land, også i Norge. Den kulturelle utvekslingen i Europa førte til at mange skandinaviske forfattere diskuterte Zolas bøker (f.eks. Bang, 1879, s. 169–200). At Severin pryler søsteren Fie, kan slik sees som en del av den naturalistiske, nærmest metodiske utforskningen av familien Myre som Skram gjennomfører i verket sitt.


  I litteraturhistorien vil du også oppdage at det ikke var mange andre kvinnelige romanforfattere på 1800-tallet som fikk like mye oppmerksomhet som Amalie Skram. Hun var en sterk kvinne som valgte å skrive brutalt ærlig, i den grad at mange i samtiden mente at hun «skrev som en mann» (Steinfeld, 1994). Dette kan kanskje være noe du har lyst å undersøke nærmere – for hva vil det egentlig si å skrive «som en mann»? Her kan du oppsøke tekster om Amalie Skram og hennes forfatterskap, som finnes i antologier (artikkelsamlinger) og monografier (bøker med inngående utforskning av et enkeltemne). Eller du kan søke i litteraturvitenskapelige tidsskrifter som du finner på nettet og på biblioteket. Du kan også se hva som finnes av informasjon om Amalie Skram i biografier om henne. Og du kan sjekke hva andre studenter har skrevet om verket ved å søke på tittelen i bibliotekenes databaser.


  Med andre ord: Noe av det viktigste vi gjør når vi vil forstå en tekst, som for eksempel Amalie Skrams roman, er å lese selve teksten – gjerne flere ganger – og å lese andre tekster om det litterære verket, om forfatterskapet, om forfatteren og om tiden da boken ble utgitt. Disse tekstene kalles sekundærlitteratur, mens romanene, dramaene, diktene og sakprosaen du studerer, omtales som primærlitteratur. Den mest relevante sekundærlitteraturen vil være tilgjengelig på biblioteket. Mange av tekstene du skal lese, kan du låne der, men det kan være kjekt å ha sitt eget eksemplar av de viktigste bøkene i bokhyllen – ofte vil du trenge å slå opp i dem på et senere tidspunkt. En god del bøker er tilgjengelige digitalt, men mange studenter mener at de leser bedre når de kan bla i boken og kan notere spørsmål og kommentarer i margen.


  Jeg har nå sagt litt om hva du kommer til å gjøre når du studerer litteratur: lese tekster, stille spørsmål og finne svar. I tillegg lærer du begreper og utvikler et språk for å utforske tekstene og diskutere dem med andre. Kort oppsummert kan læringsprosessen beskrives slik:


  1. Du trenger et språk for å kunne beskrive teksters innhold og tematikk, og hva som kjennetegner fremstillingsformen. Til dette anvender vi litteraturvitenskapelige analyseverktøy, som for eksempel kan være hentet fra narratologien (læren om fortelleteknikk). Du trenger også kunnskap om sjangeren og hva som er vesentlig ved den. Når vi går gjennom de ulike sjangerformene, diskuterer vi slike spørsmål.


  2. Du bør vite litt om tiden da teksten ble gitt ut. Da kan det blant annet være viktig å reflektere over litteratursynet i perioden: Skulle litteraturen underholde? Skulle den være politisk? Eller stod forfatteren helt fritt til å velge tema og tilnærming? Forelesninger og fagstoff om litteraturhistorie vil gi deg mer innsikt i dette.


  3. Du trenger å forstå den litterære perioden og forfatterens posisjon i den. Det får du ved å oppsøke litteraturhistorien og artikler om forfatteren. Men litteraturhistorier er forskjellige, så det er også viktig å vite litt om hvordan slike oversiktsverk er blitt til, og hvorfor. De fleste litteraturstudier har forelesninger der man reflekterer over litteraturhistorieskriving og periodeinndelinger.


  4. Når du har beskrevet teksten og fått informasjon om tidsperioden og forfatteren, kan du sette sammen kunnskapsbitene du har samlet inn, og danne deg din egen formening om hva teksten betyr. Du vil ikke bare forklare teksten, men også forstå den, noe som innebærer å tenke over hvordan den møter deg og hva den gjør med deg som leser. Sier teksten noe om utfordringer som også er aktuelle i vår tid? Hvilke perspektiver kan du anvende når du leser den, og hva slags debatter velger du å relatere den til?


  La oss også se på et annet litterært eksempel før vi avslutter denne innledningen. Noen tekster er ganske likefremme å forstå – det er ikke utfordrende å skjønne meningsinnholdet i dem. Andre tekster kan være atskillig vanskeligere å begripe ved første gjennomlesning. Når du møter Gunvor Hofmos dikt «Fra en annen virkelighet» for første gang, vil du sikkert sitte med en rekke spørsmål. Sannsynligvis blir du nødt til å lese teksten flere ganger før du i det hele tatt kan formulere hva du lurer på. Spørsmålene dine er kanskje like mye rettet mot det litterære uttrykket, eller rett og slett språkbruken. Her er Hofmos dikt gjengitt i sin helhet. Det ble utgitt i 1948, i en diktsamling med samme tittel.


  Fra en annen virkelighet


  Syk blir en av ropet om virkelighet.


  Altfor nær var jeg tingene,


  slik at jeg brant meg igjennom


  og står på den andre siden av dem,


  der lyset ikke er skilt fra mørket,


  der ingen grenser er satt,


  bare en stillhet som kaster meg ut i


  universet av ensomhet,


  og av uhelbredelig ensomhet.


  Se, jeg svaler min hånd i kjølig gress:


  Det er vel virkelighet,


  det er vel virkelighet nok for dine øyne,


  men jeg er på den andre siden


  hvor gresstrå er kimende klokker av sorg


  og bitter forventning.


  Jeg holder et menneskes hånd,


  ser inn i et menneskes øyne,


  men jeg er på den andre siden


  der mennesket er en tåke av ensomhet og angst.


  Å, om jeg var en sten


  som kunne rumme denne tomhetens tyngde,


  om jeg var en stjerne


  som kunne drikke denne tomhetens smerte,


  men jeg er et menneske kastet ut i grenselandet,


  og stillheten hører jeg bruse,


  stillheten hører jeg rope


  fra dypere verdner enn denne.


  (Hofmo, 1948, s. 14–15)


  Jeget i diktet kan i prinsippet være en mann eller en kvinne, men for enkelthets skyld velger jeg her å tolke det som en kvinne. I den første verselinjen konstaterer jeget at hun blir syk av å måtte forholde seg til virkeligheten. Det er åpenbart for tungt for henne å relatere seg til den. Hun har kommet seg over til det hun kaller «den andre siden» av tingene, og derfra snakker hun – hun befinner seg i «uhelbredelig ensomhet». Etter disse første setningene oppfordres leseren til å se hva hun gjør. Men hvorfor vil hun svale hånden i gresset – har hun brent seg? På hva? Hvorfor er gresstrå blitt til «kimende klokker av sorg og bitter forventning»? Diktet er på ingen måte lett å forstå. Kanskje du opplever det som utilgjengelig? Eller synes du det er fascinerende? Verket er nok underlig, fremmed og urovekkende for de fleste av oss.


  Hvis vi fortsetter å lese diktet, kan vi få inntrykk av at jeget har gjennomgått en form for sorg. Muligens rømmer hun inn i en annen virkelighet – kan det være en åndelig eller indre verden? I naturen, som hun opplever som fremmedgjort (ugjenkjennelig), ser hun også en beskrivelse av sjelslivet sitt. Vi kan kanskje tolke diktet slik at teksten fremstiller en tilstand – kanskje gir det uttrykk for en fortvilelse. Det lyriske jeget (jeg-personen i diktet) ser ut til å søke et språk for å kunne formidle sin lidelse. Som vi kan se i mange dikt, forvandles vanlige ord og uttrykk – her er ikke gresset lenger bare noe som lukter og er synlig; det kan også høres. Flere sanser ser ut til å spille sammen; det er en såkalt synestetisk opplevelse som skildres.


  Hofmos dikt gjør det veldig klart at litterære verk ofte trenger aktiv fortolkning. Det er typisk for mange dikt at vi undrer oss over hva de betyr, og vi føler oss kallet til å si noe om hvordan vi forstår dem. Samtidig er vi fullstendig klar over at dette behovet for å tolke også innebærer at teksten kan leses på ulike måter. Vi kan sjelden regne med at det finnes én rett fortolkning av en litterær tekst. Da Hofmos dikt først ble trykt, ble den andre virkeligheten forstått ut fra et religiøst perspektiv (jf. Furuseth, 2003, s. 155). Senere har forskere tolket Hofmos dikt som et personlig uttrykk for en livskrise forårsaket av at den jødiske venninnen hennes, Ruth Meyer, ble deportert til konsentrasjonsleiren Auschwitz, hvor hun ble drept. Man har også vektlagt hvordan den personlige smerten smelter sammen med alle menneskers lidelser etter krigen, og blir omgjort til poesi (se Langås, 2001, s. 180 f.). Men diktet er også tolket som et oppgjør med troen på at man kan skrive dikt overhodet etter erfaringene som krigen utsatte mennesker for (Vold, 2000, s. 41). Et dikt som dette krever at vi beskjeftiger oss med det, at vi anstrenger oss for å finne ut hvorfor det er skrevet slik det er, og hvilken funksjon formen kan ha.


  Ifølge litteraturhistoriske fremstillinger er Hofmos dikt typisk for modernismen i Norge (Engelstad mfl., 1990, s. 41). Modernistene brukte språket på en underliggjørende måte, for å understreke det vanskelige med å skulle gjengi virkeligheten gjennom språket. Dette Hofmo-diktet antyder at det finnes en annen virkelighet som rett og slett ikke kan beskrives verbalt – den kan ikke gripes med språk. Modernistiske verk uttrykker ofte også en erfaring av meningstap. Forfatterne har så å si mistet troen på de store fortellingene som fremstilte verden som meningsfull og sammenhengende (Stounbjerg, 1998).


  Historisk sett kan modernismen tolkes som et svar på krisen som oppstod etter at troen på religiøse fortellinger og politiske ideologier brøt sammen som følge av verdenskrigene. Når du har blitt kjent med denne tematikken i modernismen, blir det lettere å lese tekster fra perio­den – det tilsynelatende utilgjengelige språket blir litt mer forståelig.


  Når du studerer litteratur, vil du møte mange forskjellige forfatterskap og helt ulike typer tekster. Din reaksjon kan variere fra umiddelbar innlevelse og gjenkjenning, til en følelse av fremmedhet og distanse. Da kan det ta litt lengre tid å forstå tekstene, men det å studere litteratur vil sannsynligvis øke din glede over å lese tekster. Jeg har aldri hørt studenter si etter endt eksamen at litteraturstudiet har ødelagt deres glede over å lese litteratur.


  
    Praktiske tips for deg som ny litteraturstudent


    • Når du studerer litteratur, må du lese mye. Er du ikke vant til å lese lange tekster, kan du trene på det ved å starte med å lese noen få sider hver dag i en uke, og så øker du antall sider etter hvert.


    • I starten kan du eventuelt erstatte noen tekster med lydbøker. Husk bare at litteraturopplevelsen din da blir farget av den som leser teksten. Den som leser, tolker også under lesingen.


    • Finn gjerne ut når og hvor du leser best. Du kan også med fordel etablere en vane med å sette av en bestemt tid på dagen til lesing. Da venner kroppen seg til at den skal lese på det tidspunktet. Husk å sette telefonen på lydløs, og sørg for at du oppnår god konsentrasjon!


    • Hvis du opplever at noen tekster er vanskelige, kan du likevel lese videre. Helst skal du lese ferdig tekstene du studerer. Så lar du dem ligge litt, før du tar dem frem igjen senere og forsøker å lese dem på nytt.


    • Skriv ned det du lurer på underveis i leseprosessen. Spørsmålene dine kan hjelpe deg til å finne et perspektiv på teksten som kan gi deg en fortolkningsnøkkel.


    • Spør medstudentene dine om de forstår tekster du synes er vanskelige. Dere kan eventuelt samle spørsmålene dere har, og sende dem til læreren.


    Les mer om Skram og Hofmo i disse verkene
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    Willy Dahl (1981–1989). Norges litteratur (Bd. 1–3). Aschehoug.


    Irene Engelstad mfl. (1988–1990). Norsk kvinnelitteraturhistorie. Pax.


    Bjarne Fidjestøl mfl. ([1994]1996). Norsk litteratur i tusen år: Teksthistoriske linjer. LNU / Cappelen Akademisk.


    Antonie Tiberg (1910). Amalie Skram som kunstner og menneske. Aschehoug.


    Jan Erik Vold (2000). Mørkets sangerske: En bok om Gunvor Hofmo. Gyldendal.
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